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elemento di giunzione a “t” per realizzare telai e porte a battente di grandi dimensioni

cod. ba008

“T”-SHAPED CONNECTION ELEMENT for 
constructing frames and hinged doors of large 
dimensions

T-FÖRMIGES VERBINDUNGSELEMENT für 
die Herstellung von großformatigen Rahmen 
und Flügeltüren

ELEMENTO DE UNIÓN EN “T” para realizar 
bastidores y puertas batientes de grandes 
dimensiones

soluzione modulare e componibile
per realizzare tutte le tipologie di zanzariere a telaio fisso, porte a battente e porte scorrevoli.

MODULAR SOLUTION for constructing all types of fixed frame, hinged door and sliding door insect screens 
MODULARE UND ZUSAMMENSETZBARE LÖSUNG für die Herstellung aller Arten von Insektenschutzgittern mit Spannrahmen, Flügel- und Schiebetüren 
SOLUCIÓN MODULAR Y COMPONIBLE - para realizar todos los tipos de mosquitera de bastidor fijo, puertas batientes y puertas correderas

rete in fibra di vetro per zanzariere color grigio

tondino blocca rete con rotella “tendi rete”

COD. BR003 - 80x250   cm 
COD. BR004 - 100x250 cm
COD. BR005 - 120x250 cm 
COD. BR006 - 140x250 cm
COD. BR007 - 160x250 cm

cod. ba010 

GREY FIBREGLASS MESH FOR INSECT 
SCREENS

SCREEN LOCKING ROD, with “screen 
tensioning” roller

GITTER AUS GLASFIBER FÜR INSEKTEN-
SCHUTZGITTER, GRAU

GITTERHALTESTAB mit “Spannrädchen”

RED DE FIBRA DE VIDRIO PARA MOSQUI-
TERAS COLOR GRIS

HIERRO REDONDO SUJETA RED con 
ruedecilla “tensa red”

elemento di giunzione ad angolazione variabile per realizzare telai fissi con lati inclinati

VARIABLE ANGLE CONNECTION 
ELEMENT for constructing fixed frames with 
inclined sides

VERBINDUNGSELEMENT MIT VARIABLEM 
WINKEL für die Herstellung von Spannrah-
men mit geneigten Seiten

ELEMENTO DE UNIÓN DE ANGULACIÓN 
VARIABLE para realizar bastidores fijos con 
lados inclinados

cod. ba009

elemento di giunzione a “l” per realizzare telai fissi, porte a battente e porte scorrevoli

“L”-SHAPED CONNECTION ELEMENT for 
constructing fixed frames, hinged doors and 
sliding doors

L-FÖRMIGES VERBINDUNGSELEMENT für 
die Herstellung von Spannrahmen, Flügel- 
und Schiebetüren

ELEMENTO DE UNIÓN EN “L” para realizar 
bastidores fijos, puertas batientes y puertas 
correderas

cod. ba007

spazzolino perimetrale di tenuta chiudi fessure

cod. ba020

PERIMETER BRUSH SEAL FOR CLOSING 
GAPS UMLAUFENDE SPALTABDICHTBÜRSTE CEPILLO PERIMETRAL DE SELLADO 

CIERRA RENDIJAS

staffa di fissaggio a “l” per telai fissi montati “in luce”

“L”-SHAPED FASTENING BRACKET for 
“inside-mount” fixed frames

L-FÖRMIGE HALTERUNG für “eingespann-
ten” Rahmen

SOPORTE DE FIJACIÓN EN “L” para bastido-
res fijos montados “en el hueco”

supporti angolari in nylon per fissaggio frontale telai fissi

COD. BA012

NYLON CORNER SUPPORTS for front 
mounting of fixed frames

ECKTRÄGER AUS NYLON für frontale 
Befestigung von Spannrahmen

SOPORTES ANGULARES DE NYLON para 
la fijación frontal de bastidores fijos

cod. ba011
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magnete con riscontro di chiusura per montaggio su inferiate metalliche  e porte a battente

cod. ba017

MAGNET WITH KEEPER for installation on 
metal gratings and hinged doors

MAGNET MIT SCHLIESSANSCHLAG für die 
Montage an metallenen Fenstergittern und 
Flügeltüren

IMÁN CON TOPE DE CIERRE para el monta-
je en rejas metálicas y puertas batientes

cerniere per realizzare porte a battente montate “in luce” o “frontalmente”

cod. ba015

HINGES for “inside-mount” or “front-mount” 
doors

SCHARNIERE für die Herstellung von “einge-
spannt” oder “frontal” montierten Flügeltüren

BISAGRAS para realizar puertas batientes 
montadas “en el hueco” o “frontalmente”

magnete perimetrale per montaggio “frontale” telai fissi su elementi metallici

strisce magnetiche adesive per fissaggio su elementi metallici

PERIMETER MAGNET for “front” mounting of 
fixed frames on metal elements

ADHESIVE MAGNETIC STRIPS for fastening 
to metal elements

UMLAUFENDER MAGNET für “frontale” 
Montage von Spannrahmen an Metallele-
menten

KLEBEMAGNETSTREIFEN für Befestigung 
an Metallelementen

IMÁN PERIMETRAL para el montaje “frontal” 
de bastidores fijos sobre elementos metálicos

TIRAS MAGNÉTICAS ADHESIVAS para 
fijación en elementos metálicos

cod. ba018

cod. ba019

maniglia di apertura per  tutte le tipologie di telai  e porte

cod. ba014

OPENING HANDLE for all types of frames 
and doors

2.5 m universal aluminium profile for all types 
of frames and doors.

Universalprofil 2,5 m aus Aluminium für alle 
Arten von Rahmen und Türen.

Perfil universal de aluminio de 2,5 m para 
todo tipo de bastidores y puertas.

BEDIENUNGSGRIFFE für alle Arten von 
Rahmen und Türen

MANILLA DE APERTURA para todo tipo de 
bastidores y puertas

Profilo universale in alluminio da 2,5 mt  per  tutte le tipologie di telai e porte.

PROFIlO BInaRIO In allumInIO Da 2,5 m per tipologia porta scorrevole

cod. ba004 - bronzo 
cod. ba005 - ral 9010
cod. ba006 - ral 8017

2.5 m ALUMINIUM TRACK PROFILE for 
sliding doors

GLEISPROFIL AUS ALUMINIUM 2,5 M für 
Schiebetürtyp

PERFIL RIEL DE ALUMINIO de 2,5 m para 
tipo de puerta corredera

set accessori per realizzare una porta scorrevole a due ante

cod. ba016 

SET OF ACCESSORIES for constructing a 
two-panel sliding door

ZUBEHÖRSATZ für die Herstellung einer 
zweiflügeligen Schiebetür

SET DE ACCESORIOS para realizar una 
puerta corredera de dos hojas

staffa di fissaggio per montaggio telai fissi su finestre in alluminio

cod. ba013

FASTENING BRACKET for installing fixed 
frames on aluminium windows

HALTERUNG für Montage Spannrahmen an 
Aluminiumfenstern

SOPORTE DE FIJACIÓN para el montaje de 
bastidores fijos en ventanas de aluminio

codice
code
Code
código

colori
colours
Farben
colores

BA001 BRONzO /bronze/bronze/bronce

BA002 RAL 9010
BA003 RAL 8017
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 strisce magnetiche adesive
per fissaggio su elementi metallici

ADHESIVE MAGNETIC STRIPS for fastening to metal elements / KLEBEMAGNETSTREIFEN für Befestigung an Metallelementen / 
TIRAS MAGNÉTICAS ADHESIVAS - para fijación en elementos metálicos

 cerniera per porta a battente
per realizzare porte a battente montate “in luce” o “frontalmente”

DOOR HINGE for “inside-mount” or “front-mount” doors / SCHARNIER FÜR FLÜGELTÜR für die Herstellung von “eingespannt” oder “frontal” montierten Flügeltüren / 
BISAGRA PARA PUERTA BATIENTE - para realizar puertas batientes montadas “en el hueco” o “frontalmente”

 maniglia di apertura
per tutte le tipologie di telai e porte

OPENING HANDLE for all types of frames and doors / BEDIENUNGSGRIFFE für alle Arten von Rahmen und Türen / MANILLA DE APERTURA - para todo tipo de bastidores y puertas

in dotazione:
- n° 3 coppie di cerniere
- n° 6 viti per fissaggio su metallo (anta)
- n° 6 viti per fissaggio su metallo (telaio)

Included:
- 3 pairs of hinges
- 6 screws for fastening to metal (door panel)
- 6 screws for fastening to metal (frame)

Lieferumfang:
- 3 Paar Scharniere
- 6 Schrauben für Befestigung an Metall (Tür)
- 6 Schrauben für Befestigung an Metall (Rahmen)

Incluidas en el suministro:
- 3 pares de bisagras
- 6 tornillos para fijación en metal (hoja)
- 6 tornillos para fijación en metal (bastidor)

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA015 cavallotto 30

in dotazione:
- n° 10 strisce da 20 cm di magnete adesivo

Included:
- 10 20 cm adhesive magnet strips

Lieferumfang:
- 10 Streifen Klebemagnet 20 cm

Incluidas en el suministro:
- 10 tiras de 20 cm de imán adhesivo

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA019 cavallotto 30

in dotazione:
- n° 2 maniglie
- n° 4 viti per fissaggio su metallo

Included:
- 2 handles
- 4 screws for fastening to metal

Lieferumfang:
- 2 Griffe
- 4 Schrauben für Befestigung an Metall

Incluidas en el suministro:
- 2 manillas
- 4 tornillos para fijación en metal

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA014 cavallotto 30
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 accessori per porta scorrevole
per realizzare una porta scorrevole a due ante

ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS for constructing a two-panel sliding door / ZUBEHÖR FÜR SCHIEBETÜR für die Herstellung einer zweiflügeligen Schiebetür / 
ACCESORIOS PARA PUERTA CORREDERA - para realizar una puerta corredera de dos hojas

 staffa di fissaggio a “l” 
per telai fissi montati “in luce”

“L”-SHAPED FASTENING BRACKET for “inside-mount” fixed frames / L-FÖRMIGE HALTERUNG für “eingespannten” Rahmen / 
SOPORTE DE FIJACIÓN EN “L”  - para bastidores fijos montados “en el hueco”

in dotazione:
- n° 4 pattini di scorrimento superiori
- n° 4 pattini di scorrimento inferiori
- n° 2 molle fermo anta

Included:
- 4 top sliding shoes
- 4 bottom sliding shoes
- 2 panel retaining springs

Lieferumfang:
- 4 Gleitbacken oben
- 4 Gleitbacken unten
- 2 Haltefedern

Incluidas en el suministro:
- 4 patines de deslizamiento superiores
- 4 patines de deslizamiento inferiores
- 2 muelles de tope hoja

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA016 cavallotto 30

In dotazione:
n°6 staffe di fissaggio
n°6 tasselli e viti per fissaggio a muro

Included:
6 fastening brackets
6 anchors and screws for fastening to wall

Lieferumfang:
6 Halterungen
6 Dübel und Schrauben für Wandbefestigung

Incluidas en el suministro:
6 soportes de fijación
6 tacos y tornillos para fijación a muro

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA011 cavallotto 30

 magnete perimetrale
per montaggio “frontale” telai fissi su elementi metallici (es: inferiate e cancelli di sicurezza)

PERIMETER MAGNET for “front mounting” of fixed frames on metal elements (e.g.: gratings and security grilles) / UMLAUFENDER MAGNET für “frontale” Montage von Spannrahmen an 
Metallelementen (z.B. Fenstergittern und Schutzgittern) / IMÁN PERIMETRAL - para el montaje “frontal” de bastidores fijos sobre elementos metálicos (por ej.: rejas y cancelas de seguridad)

in dotazione:
- n° 2 mt di magnete

Included:
- 2 m of magnet strip

Lieferumfang:
- 2 m Magnet

Incluidas en el suministro:
- 2 m de imán

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA018 cavallotto 30
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 tondino blocca rete
con rotella “tendi rete”

SCREEN LOCKING ROD, with “screen tensioning” roller / GITTERHALTESTAB mit “Spannrädchen” / HIERRO REDONDO SUJETA RED - con ruedecilla “tensa red”

 staffa di fissaggio
per montaggio telai fissi su finestre in alluminio

FASTENING BRACKET for installing fixed frames on aluminium windows / HALTERUNG für Montage Spannrahmen an Aluminiumfenstern / SOPORTE DE FIJACIÓN - para el montaje de 
bastidores fijos en ventanas de aluminio

 elemento di giunzione a “l” 
per realizzare telai fissi, porte battente e  porte scorrevoli

“L”-SHAPED CONNECTION ELEMENT for constructing fixed frames, hinged doors and sliding doors / L-FÖRMIGES VERBINDUNGSELEMENT für die Herstellung von Spannrahmen, Flügel- 
und Schiebetüren / ELEMENTO DE UNIÓN EN “L” - para realizar bastidores fijos, puertas batientes y puertas correderas

in dotazione:
- n° 1 tondino blocca rete da 6 m
- n° 1 rotella “tendi rete”

Included:
- 1 6 m screen locking rod
- 1 “screen tensioning” roller

Lieferumfang:
- 1 Gitterhaltestab 6 m
- 1 “Spannrädchen”

Incluidas en el suministro:
- 1 hierro redondo sujeta red de 6 m
- 1 ruedecilla “tensa red”

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA010 cavallotto 30

in dotazione:
- n° 4 elementi di giunzione a “L”

Included:
- 4 “L”-shaped connection elements

Lieferumfang:
- 4 L-förmige Verbindungselemente

Incluidas en el suministro:
- 4 elementos de unión en “L”

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA007 cavallotto 30

in dotazione:
- n° 4 staffe di fissaggio in acciaio
- n° 8 viti per fissaggio su metallo

10 mm
16 mm 20 mm

PIEGARE

10 mm
16 mm 20 mm

PIEGARE

Included:
- 4 steel fastening brackets
- 8 screws for fastening to metal

Lieferumfang:
- 4 Halterungen aus Stahl
- 8 Schrauben für Befestigung an Metall

Incluidas en el suministro:
- 4 soportes de fijación en acero
- 8 tornillos para fijación en metal

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA013 cavallotto 30
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       magnete con riscontro di chiusura
per montaggio su inferiate metalliche  e porte a battente

MAGNET WITH KEEPER for installation on metal gratings and hinged doors / MAGNET MIT SCHLIESSANSCHLAG für die Montage an metallenen Fenstergittern und Flügeltüren / IMÁN 
CON TOPE DE CIERRE - para el montaje en rejas metálicas y puertas batientes

 supporti angolari in nylon
per fissaggio frontale telai fissi

NYLON CORNER SUPPORTS for front mounting of fixed frames / ECKTRÄGER AUS NYLON für frontale Befestigung von Spannrahmen / SOPORTES ANGULARES DE NYLON - para la 
fijación frontal de bastidores fijos 

in dotazione:
- n° 8 magneti con riscontro di chiusura e viti per fissaggio su metallo 

Included:
- 8 magnets with keeper and screws for fastening 
to metal 

Lieferumfang:
- 8 Magnete mit Schließanschlag und Schrauben 
für Befestigung an Metall 

Incluidas en el suministro:
- 8 imanes con tope de cierre y tornillos para 
fijación en metal 

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA017 cavallotto 30

 spazzolino perimetrale
di tenuta chiudi fessure

PERIMETER BRUSH SEAL for closing gaps / UMLAUFENDE SPALTABDICHTBÜRSTE / CEPILLO PERIMETRAL de sellado cierra rendijas 

in dotazione:
- n° 4 supporti angolari
- n° 8 viti per fissaggio su metallo

Included:
- 4 corner supports
- 8 screws for fastening to metal

Lieferumfang:
- 4 Winkelträger
- 8 Schrauben für Befestigung an Metall

Incluidas en el suministro:
- 4 soportes angulares
- 8 tornillos para fijación en metal

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA012 cavallotto 30

Included:
- 1 6m brush (dimensions 4.8* 11 mm)

1) for front mounting
2) for inside mounting

Lieferumfang:
- 1 Bürste 6 m (Abmessungen 4,8* 11 mm)

1) für frontale Montage
2) für eingespannte Montage

Incluidas en el suministro:
- 1 cepillo de 6 m (medida 4,8* 11 mm)

1) para montaje frontal
2) para fijación en el hueco

in dotazione:
- n° 1 spazzolino da 6m (misura 4,8* 11 mm)

1) per montaggio frontale
2) per fissaggio in luce

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA020 cavallotto 30

1

2



40

 elemento di giunzione a “t”
per realizzare telai e porte battente di grandi dimensioni

“T”-SHAPED CONNECTION ELEMENT for constructing frames and hinged doors of large dimensions / T-FÖRMIGES VERBINDUNGSELEMENT für die Herstellung von großformatigen 
Rahmen und Flügeltüren / ELEMENTO DE UNIÓN EN “T” para realizar bastidores y puertas batientes de grandes dimensiones

 elemento di giunzione ad angolazione variabile

sistemi espositivi

per realizzare telai fissi con lati inclinati

VARIABLE ANGLE CONNECTION ELEMENT for constructing fixed frames with inclined sides / VERBINDUNGSELEMENT MIT VARIABLEM WINKEL für die Herstellung von Spannrahmen 
mit geneigten Seiten / ELEMENTO DE UNIÓN DE ANGULACIÓN VARIABLE para realizar bastidores fijos con lados inclinados

DISPLAY SYSTEMS / AUSSTELLUNGSSYSTEME / SISTEMAS EXPOSITIVOS

in dotazione:
- n° 4 elementi di giunzione ad angolazione variabile

Included:
- 4 variable angle connection elements

Lieferumfang:
- 4 Verbindungselemente mit variablem Winkel

Incluidas en el suministro:
- 4 elementos de unión de angulación variable

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA009 cavallotto 30

in dotazione:
- n° 4 elementi di giunzione a “T”

Included:
- 4 “T”-shaped connection elements

Lieferumfang:
- 4 T-förmige Verbindungselemente

Incluidas en el suministro:
- 4 elementos de unión en “T”

codice
code
Code
código

confezione
pack - U-bolt
Verpackung - Aufhänger
envase - Caballete

imballo
package
Menge
embalaje

BA008 cavallotto 30


